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Le tchêne èt l'époulat
Bernard Chapuis (JU)

Les vendanges
d'Anne-Dominique Zufferey
(Musée de la vigne et du

vin) et de Pierre Arditi, le
7 décembre 2010.
Photo J.-C. Campion.

Le Tchêne ïn djouédyéen l'Époulat :
- Vos èz bïn des réjons d'aitiujaie lai
Naiture;

ïn Oujelat po vos ât ènne poisainte
tchairdge.

Lai pus ptète brije que, des côps,

Faitfrognie lafaice de l'âve,
Vos borge è béchi lai téte :
Di temps que mon cervé, eur'chan-

naint â Caucase,
Ne s'contente peus d'râtaie les rés
di s'raye,

Tint bon tiaind choçhe le gros temps.
Tot vos ât Vent di Diaîle, tot me sanne

Brijatte.
Hèy'rou s'vos étïns nè en lai sôte

d'maifeuyrie
Qu'enfeuye les ailentoés,
Vos n'dairïnsp'taintpaîti :
I aichurerôs vot' chôt'nue dains

l'oûeraidge.
Mains vos boussèz le pus s'vent
Ch'les môves riçhattes des Réyâmes
di Vent.

Lai Naiture po vos me

sanne bïn mâdjeûte.

- Vot'pidie, yi réponjé l'Aîbrâ,
Paît d'ïn bon seintou; mains léchies

ci tieusain.

I aî bïn moins paivou qu'vôs des
hoûeres.

I m'aiçhe sains m'ébriquaie. Djun-
qu'aidonc, vos èz

Contre yos épaivuraints rouffyes
Eur'jippè sains corbaie le dôs.
Mains aittendans le tierme. C'ment

qu'è djasait encoé,
D'à loin di fond di cie s'en vînt tot
fô de raidge

Le pus tèrribye des afaints
Que feuche djemais v'ni d'iai sens

de Méneût.
L'Aîbre tînt bon; l'époulatpiaiye,
L'hoûere chôçhe touedge pus foûe
Taint èt che bin qu'è déraicene

Çtu qu'aivait lai téte dains le Cie
Et les pies tchie les Tairpies.
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